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POGLAVLJA ACQUIS - SPOSOBNOST PREUZIMANJA OBAVEZA KOJE PROIZILAZE IZ CLANSTVA

10: Informaciono društvo i mediji

I.  ELEKTRONSKE KOMUNIKACIJE I INFORMATIČKE TEHNOLOGIJE

1. Molimo da date ažuriranu listu svih odluka i pravilnika koji su prvobitnim odgovorima navedeni kao dokumenta koja su u procesu izrade, a koja su usvojena nakon finaliziranja prvobitnih odgovora (indikativni datum presjeka stanja: 1. februar 2010.).

U prilogu je pregled  regulative donijete shodno nadležnostima iz Zakona o elektronskim komunikacijama (Sl. list CG,  br. 50/08):

· Pregled podzakonske regulative pripremljene od strane Agencije za elektronske komunikacije i poštansku djelatnost i objavljene u Službenom listu Crne Gore za 2009. godinu, koja je objavljena na sajtu Agencije (presjek do  01.02.2010.godine):

· Dopuna plana numeracije (Sl. list CG, br. 65/09)

· Pravilnik o obimu i načinu dostavljanja podataka o kapacitetima elektronske komunikacione infrastrukture koja je od interesa za zajedničko korišćenje (Sl. list CG, br. 79/09)

· Pravilnik o pretplatničkim elektronskim komunikacionim instalacijama u stambenim i poslovnim objektima (Sl. list CG, br. 79/09)

· Pravilnik o operatorskom pristupu i interkonekciji (Sl. list CG, br. 79/09)

· Pravilnik o prenosivosti brojeva (Sl. list CG, br. 89/09)

· Pregled podzakonske regulative pripremljene i objavljene u Službenom listu Crne Gore za 2009. godinu od strane  Ministarstva saobraćaja, pomorstva i telekomunikacija  i Vlade Crne Gore, po osnovu stručnih osnova akata  pripremljenih od Agencije (presjek do 01.02.2010.godine)

· Pravilnik o načinu, uslovima i dinamici uvođenja jedinstvenog evropskog telefonskog broja 112 za pozive u nevolji kao i o kvalitetu usluge opsluživanja poziva upucenih na taj broj (Sl. list CG, br. 64/09)

· Pravilnik o parametrima kvaliteta usluge, graničnim vrijednostima i metodama mjerenja parametara za korišćenje jedinstvenog evropsog broja 112 za pozive u nevolji (Sl. list CG, br. 64/09)

· Pravilnik o uslovima i načinu korišćenja minimalnog seta zakupljenih linija (Sl. list CG, br. 70/09)

· Pravilnik o sadržaju i načinu vođenja registra operatora, registra odobrenih radio-frekvencija i registra dodijeljene numeracije i adresa (Sl. list CG, br. 71/09)

· Pravilnik o načinu registracije korisnika usluga javnih komunikacionih mreža (Sl. list CG, br. 77/09)

· Pravilnik o načinu određivanja elemenata elektronskih komunikacionih mreža i pripadajuće infrastrukture, širine zaštitnih zona i vrste radio-koridora u čijoj zoni nije dopuštena gradnja drugih objekata (Sl. list CG, br. 83/09)

· Pravilnik o dopuni pravilnika o metodologiji i načinu obračuna visine godišnje naknade za korišćenje radio-frekvencija  (Sl. list CG, br. 01/10)

Preostala akta ili nezavršena akta nalaze se u fazi dodatnih rasprava bilo od strane operatora ili administrativnih (državnih) tijela ili u fazi čekanja do dolaska stranih eksperata kroz sisteme pomoći EU.

2. Koliko je pravilnika i odluka, koje su donijeli ili Ministarstvo ili Agencija za elektronske komunikacije i poštanske usluge, usvojeno nakon isteka rokova propisanih zakonima? Ukoliko ima takvih kašnjenja, molimo da navedete razloge.

Ministartsvo saobraćaja, pomorstva i telekomunikacija odnosno Sektor elektronskih komunikacija i pošta, pored angažovanja na izradi drugih zakonskih nacrta (nacrta  Zakona o prelasku sa analognih na digitalne zemaljske radio-difuzne sisteme, nacrta Zakona elektronskim medijima, nacrta Odluke o univerzalnom servisu) je donijelo navedena akta iz prethodnog odgovora u rokovima predviđenim Zakonom o elektronskim komunikacijama, dok sledeća akta nisu usvojena u roku koji je naveden u Zakonu o elektronskim komunikacijama:

· Pravilnik o tehničkim uslovima za uvoz, stavljanje u promet i korišćenje radio i telekomunikacione terminalne opreme (RITT) ;

· Pravilnik o elektromagnetnoj kompatibilnosti (EMC);

· Pravilnik o radio-frekvencijama i uslovima pod kojim se radio-frekvencije mogu koristiti bez odobrenja za korišćenje radio-frekvencija.

Osnovni razlog u realizaciji obaveza donošenja ovih pravilnika je u nedovoljnim administrativnim kapacitetima Ministarstva, po pitanju pravnog usklađivanja predloga pravilnika sa postojećim odredbama zakona o elektronskim komunikacijama, kao i ostalim opštim zakonima. Kod poslednjeg pravilnika, razlog kašnjenja je u izmjeni Plana namjene radio-frekvencija.
Agencija za elektronske komunikacije i poštansku djelatnost je (shodno Programu rada Agencije za 2009. godinu, koji je sastavni dio Finansijskog Plana Agencije za 2009. godinu, usvojenog na Skupštini Crne Gore krajem decembra 2009. godine i  Operativnom Planu za  sprovođenje tog Programa rada, u rokovima datim u tim dokumentima, a shodno obavezama iz Zakona o elektronskim komunikacijama) pripremala stručne osnove za  akta pobrojana u odgovoru na prethodno pitanje, a akta koje sama donosi, donijeta su u za to utvrđenim rokovima osim sljedećih i za koja su navedeni razlozi:

1) Propis o naknadama, shodno Pravilniku o kućnim instalacijama;

Nakon donošenja Pravilnika o kućnim instalacijama, potrebe za donošenjem propisa o naknadama, više nije bilo, a u prethodnoj varijanti pomenutog pravilnika, u vrijeme slanja odgovora, ta potreba je postojala.

2) Pravilnik o najvećim dozvoljenim snagama zračenja radijskih stanica u gradovima i naseljima gradskog obilježja; Pravilnik o tehničko - eksploatacionim uslovima radio-difuznih stanica za frekvencijski modulisane emisije; Pravilnik o tehničkim i eksploatacionim uslovima pod kojima se mogu koristiti radio-difuzne stanice za emitovanje televizijskog programa u frekvencijskim opsezima VHF I i III i UHF IV i V;

Programom rada Agencije za 2010 godinu, utvrđeno je donošenje ovih akata za prvi kvartal 2010 godine. 

Pravilnik o najvećim dozvoljenim snagama zračenja radijskih stanica u gradovima i naseljima gradskog obilježja je usvojen od strane Savjeta Agencije pod nazivom Pravilnik o graničnim vrijednostima parametara elektromagnetnog polja u cilju ograničavanja izlaganja populacije elektromagnetnom zračenju. Ovaj Pravilnik je objavljen u Službenom listu Crne Gore broj 15/2010.  

Što se tiče druga dva pravilnika (Pravilnik o tehničko - eksploatacionim uslovima radio-difuznih stanica za frekvencijski modulisane emisije i Pravilnik o tehničkim i eksploatacionim uslovima pod kojima se mogu koristiti radio-difuzne stanice za emitovanje televizijskog programa u frekvencijskim opsezima VHF I i III i UHF IV i V) završene su javne konsultacije. Nije bilo primjedbi na nacrte pravilnika i isti će biti dostavljeni Savjetu Agencije na razmatranje i usvajanje na IV redovnoj sjednici Savjeta koja se održava dana 08.04.2010. godine. Nakon usvajanja istih od strane Savjeta pravilnici će biti objavljeni u Službenom listu Crne Gore.

3) Metodologija odvojenog i troškovnog računovodstva; Pravilnik o regulaciji maloprodajnih cijena;

Programom rada Agencije za 2010. godinu pomjereno donošenje ovih akata za drugi kvartal 2010. godine, jer Agencija sada počinje postupak javnih konsultacija po pripremljenim nacrtima analiza 7 relevantnih tržišta, nakon čega će uslijediti i priprema pomenute metodologije i pravilnika. 

4) Odluka Agencije o vrsti informacija i načinu njihove objave od strane operatora i vrsti informacija objavljenih od strane operatora;

Programom rada Agencije za 2010 godinu, utvrđeno je njeno donošenje za prvi kvartal 2010 godine. Tekst nacrta Odluke je pripremljen i  do sredine aprila biće razmatrana na jednoj od sjednica Savjeta Agencije.

5) Uputstvo o kriterijumima za ocjenu razumnosti zahtjeva  i potreba obezbjeđenja pojedinih usluga univerzalnog servisa; Način procjene  pristupačnosti cijena  usluga, opsega usluga i posebnih paketa univerzalnog servisa.

Programom rada Agencije za 2010 godinu utvrđeno je  donošenje ovih akata za prvi  kvartal 2010. godine i predstavlja dio seta servisa iz oblasti univerzalnog servisa koji pripremaju i donose Ministarstvo i Agencija, uz konsultacije EBRD-a.

Na zahtjev operatora, rok dostavljanja primjedbi operatora na nacrte akata koji su objavljeni na sajtu Agencije a time i donošenja Pravilnika  utvrđen je za 15. april 2010.godine, nakon čega će biti organizovan Okrugli sto sa operatorima i, po mogućnosti, resornim  ministarstvom i Agencijom, prije donošenja  akata iz nadležnosti Agencije.

II.  SLUŽBE U INFORMACIONOM DRUŠTVU

A.  Politika

3. (Vezano za pitanje 29): Molimo da date opis uloge Skupštine u institucionalnom okviru ovog sektora.

U institucionalnom okviru sektora Skupština usvaja zakone. Trenutno ne postoji regulatorno tijelo za oblast informacionog drustva, a Skupština u svojoj organiziciji nema matičnog odbora za ova pitanja.

4. (Vezano za pitanje 30): Pored Ministarstva za informaciono društvo, koji su drugi faktori uključeni u politike informacionog društva i kako se koordinacija aktivnosti sprovodi i obezbjeđuje?

Institucionalno prepoznat organ, pored Ministarstva, jeste Savjet za razvoj informacionih sistema koji  u saradnji sa Ministarstvom koordinira projektima koji se odnose na više resora. U Savjet su, pored predstavnika Vlade, uključeni istaknuti predstavnici ICT zajednice i stručnjaci sa Univerziteta.

U Ministartvu je, takođe, prepoznata potreba uključivanja ICT stručnjaka iz raznih sektora, pa se intenzivna komunikacija ostvaruje i sa ICT sektorom u Crnoj Gori koji na inicijativu Ministartsva, ali i kroz učešće u radu Vladinih tijela, daje doprinos u koncipiranju politike razvoja informacionog društva i drugih relevantnih odluka iz ove oblasti. 

5. (Vezano za pitanje 31): Molimo da dostavite dodatne informacije o administrativnim kapacitetima tijela i institucija, osim nadležnog Ministarstva, ukoliko postoje.

U okviru Ministarstva saobraćaja, pomorstva i telekomunikacija poseban sektor je zadužen za elektronske komunikacije, radio spektar i poštu, kao što je navedeno u sklopu odgovora na 8. pitanje Upitnika, gdje je dat opis administrativnih kapaciteta ove institucije, kao i regulatornog tijela.

U Ministarstvu kulture, sporta i medija, u sektoru koji se bavi pitanjima medija rade 4 zaposlena, pomoćnik ministra i 3 savjetnika. 

U okviru Ministarstva za evropske integracije poseban sektor se bavi pitanjima razvoja informacionog društva. U saradnji sa Ministarstvom za informaciono društvo razvijen je projekat Informacioni sistem evropskih integracija, kojim je ojačana IT podrška u svakoj instituciji za potrebe izrade Upitnika EK, NPI, podrške prevođenju, usklađivanja zakonodavstva sa zakonodavnim okvirom EU i dr.

U Ministarstvu prosvjete postoji Odjeljenje za informaciono komunikacione tehnologije koje predviđa 7 radnih mjesta, a u okviru  Univerziteta Crne Gore je Centar Informacionog sistema sa 15 zaposlenih i 3 saradnika.

U Ministarstvu finansija je poseban Odsjek za infromacione tehnologije, u Ministarstvu odbrane pitanjima ICT-a se bavi Odsjek za informaciono komunikacione sisteme, dok Uprava policije ima Operativno komunikacioni centar. Posebni sektori za IT postoje i u sljedećim institucijama: Ministarstvo unutrašnjih poslova, Fond zdravstva, Fond PIO, Uprava carina, Poreska uprava i Uprava za nekretnine.

G.  Elektronske usluge uz nadoknadu (uslovni pristup – Direktiva 98/84/EC)

6. (Vezano za pitanje 45+46): Vezano za Direktivu o uslovnom pristupu (Direktiva 98/84/EC), molimo da razjasnite sljedeće:

- Kako glase i u kojim se crnogorskim propisima nalaze definicije iz člana 2 ove Direktive: zaštićene usluge, uslovni pristup, uređaj za uslovni pristup, prateća usluga, nedopušteni uređaj?

Definicije iz člana 2 ove Direktive: zaštićene usluge, uslovni pristup, uređaj za uslovni pristup, prateća usluga, nedopušteni uređaj, nisu dio nijednog crnogorskog propisa. 

Ovdje je važno napomenuti da su Zakonom o autorskom i srodnim pravima (Sl. list SCG, br. 61/04) i Zakonom o primjeni propisa kojima se uređuje zaštita prava intelektualne svojine (Sl. list RCG, br. 45/05) definicije člana 2 Direktive iskorišćene za definisanje mjera zaštite od neovlašćenog pristupa i korišćenja autorskog i srodnih prava.
- Odgovori na pitanja 45 i 46 pozivaju se na određene odredbe Zakona o autorskim pravima. Molimo da, ukoliko je dostupan, dostavite prevod relevantnih članova tog zakona na engleski jezik.

U prilogu su relevantni članovi Zakona o autorskim i srodnim pravima, kao i Zakona o primjeni propisa kojima se uređuje zaštita prava intelektualne svojine.
Zakon o autorskom i srodnim pravima (Sl. list SCG, br. 61/04)
Član 180.
(1) Povredu prava predstavlja:

3) proizvodnja, uvoz, stavljanje u promet, prodaja, davanje u zakup, reklamiranje u cilju prodaje ili davanja u zakup ili držanje u komercijalne svrhe uređaja koji su prevashodno konstruisani, proizvedeni ili prilagođeni da omoguće ili olakšaju zaobilaženje bilo koje tehnološke mere, i koji nemaju drugu značajniju svrhu osim navedene;

4) zaobilaženje bilo koje tehnološke mere ili pružanje ili reklamiranje usluge kojom se to omogućava ili olakšava;

(2) U smislu stava 1. ovog člana:

1) izraz "tehnološke mere" označava svaku tehnologiju, uređaj ili deo koji je konstruisan da tokom svoje namenske upotrebe onemogući ili ograniči radnje u vezi sa autorskim delom ili drugim predmetom zaštite, za koje nosilac autorskog ili srodnog prava nije dao saglasnost;

2) izraz "informacija o pravima" označava svaku informaciju koja potiče od nosioca prava i koja identifikuje autorsko delo ili predmet srodnopravne zaštite, autora, odnosno nosioca prava, ili informaciju o uslovima korišćenja dela ili predmeta srodnopravne zaštite, ili bilo koji broj ili šifru koja predstavlja takvu informaciju.

Član 181.
(1) Autorsko pravo i pravo interpretatora ne mogu biti predmet prinudnog izvršenja.

(2) Predmet prinudnog izvršenja mogu biti samo određena imovinska potraživanja koja proizlaze iz prava iz stava 1. ovog člana.

(3) Nedovršena dela i neobjavljeni rukopisi ne mogu biti predmet prinudnog izvršenja.

Član 182.
Na zahtev nosioca prava koji učini verovatnim da je njegovo autorsko ili srodno pravo povređeno, ili da će biti povređeno, sud može da odredi privremenu meru oduzimanja ili isključenja iz prometa predmeta kojima se vrši povreda, odnosno meru zabrane nastavljanja započetih radnji kojima bi se mogla izvršiti povreda.

Član 183.
(1) Na zahtev nosioca prava koji učini verovatnim da je njegovo autorsko ili srodno pravo povređeno, odnosno da može doći do povrede tog prava ili da postoji opasnost od nastanka neotklonjive štete, kao i da postoji opravdana sumnja da će dokazi o tome biti uništeni ili da će ih kasnije biti nemoguće pribaviti, sud može odrediti meru obezbeđenja dokaza bez prethodnog obaveštenja ili saslušanja lica od koga se dokazi prikupljaju.

(2) Obezbeđenjem dokaza, u smislu stava 1. ovog člana, smatra se pregled prostorija, knjiga, dokumenata, baza podataka i drugo, kao i zaplena dokumenata i predmeta kojima je povreda izvršena, ispitivanje svedoka i veštaka.

(3) Licu od koga se dokazi prikupljaju, sudsko rešenje o određivanju mere obezbeđenja dokaza biće uručeno u trenutku prikupljanja dokaza, a odsutnom licu, čim to postane moguće.

Član 184.
(1) Mere iz čl. 182. i 183. ovog zakona mogu se tražiti i pre podnošenja tužbe.

(2) U slučaju iz stava 1. ovog člana, rešenjem kojim se određuje privremena mera odrediće se rok u kome mora biti podneta tužba, s tim da taj rok ne može biti kraći od 30 dana od dana izvršenja mere.

(3) Žalba protiv rešenja kojim je sud odredio privremenu meru iz člana 182. ovog zakona ne odlaže izvršenje rešenja.

Član 185.
(1) Sud može naložiti tuženom da dâ obaveštenja o trećim licima koja su povezana sa povredom ili preda dokumente koji su u vezi sa povredom.

(2) Lice koje ne izvrši svoju obavezu iz stava 1. ovog člana odgovara za štetu koja iz toga proizađe.

Član 186.
U slučaju spora za utvrđenje prava izdavača, odnosno lica koje je objavilo delo čiji autor nije poznat (član 13), sud je dužan da obezbedi da se anonimnost autora sačuva.

Član 187.
(1) Kazniće se za privredni prestup novčanom kaznom privredno društvo, odnosno preduzeće ili drugo pravno lice koje:

3) proizvede, uveze, stavi u promet, proda, da u zakup, reklamira u cilju prodaje ili davanja u zakup ili drži u komercijalne svrhe uređaje koji su prevashodno konstruisani, proizvedeni ili prilagođeni da omoguće ili olakšaju zaobilaženje bilo koje tehnološke mere, ili koji nemaju drugu značajniju svrhu osim navedene (član 180. stav 1. tačka 3);

4) zaobilazi bilo koju tehnološku meru ili pruža ili reklamira usluge kojima se to omogućava ili olakšava (član 180. stav 1. tačka 4);

5) ukloni ili izmeni elektronsku informaciju o pravima, ili stavi u promet, uveze, emituje ili na drugi način javno saopšti autorsko delo ili predmet srodnopravne zaštite sa kojeg je elektronska informacija o pravima neovlašćeno uklonjena ili izmenjena, i pri tom zna ili ima osnova da zna da time podstiče, omogućuje, olakšava ili prikriva povredu autorskog prava ili srodnog prava (član 180. stav 1. tačka 5);

(2) Za radnje iz stava 1. ovog člana kazniće se za privredni prestup novčanom kaznom i odgovorno lice u privrednom društvu, odnosno preduzeću ili drugom pravnom licu.

Zakon o primjeni propisa kojima se uređuje zaštita prava intelektualne svojine (Sl. list RCG, br. 45/05)
Član 1
(1) Ovim zakonom određuju se organi nadležni za primjenu propisa u oblasti intelektualne svojine, postupak za preduzimanje mjera od strane nadležnih organa kada postoji sumnja da se proizvodnjom, kupovinom, prodajom, odnosno stavljanjem u promet, emitovanjem ili korišćenjem određene robe povređuju prava intelektualne svojine, i određuje visina kazni za privredne prestupe i prekršaje.

Član 2
Zabranjena je proizvodnja, držanje i promet robe kojom se povređuju prava intelektualne svojine utvrđena zakonom i međunarodnim ugovorom.

Član 4
(1) Pojedini izrazi upotrebljeni u ovom zakonu imaju sljedeća značenja:

3) roba kojom se povređuju prava intelektualne svojine obuhvata naročito piratizovana autorska djela, robu sa krivotvorenim žigom, robu kojom se povređuju prava na dizajn, robu kojom se povređuju prava iz patenta, robu kojom se povređuju prava na topografiju integrisanih kola, kao i robu koja je prevashodno projektovana, napravljena, prepravljena ili joj je dejstvo da omogući izbjegavanje, zaobilaženje, uklanjanje, deaktiviranje ili izbjegavanje na drugi način tehnološke mjere, uređaja ili sastavnog dijela čija svrha je da spriječi ili ograniči radnje u odnosu na predmet zaštite koje nije odobrio nosilac prava;

8) sredstvo za izbjegavanje zaštite je svako sredstvo, proizvod, komponenta ili dio kojim se izbjegava zašita, koji je prevashodno napravljen ili prepravljen sa ciljem da omogući zaobilaženje efikasne tehnološke mjere;

9) efikasna tehnološka mjera je tehnološki postupak, sredstvo ili komponenta kojim se, u uobičajenom radu, kontroliše pristup zaštićenom djelu, izvođenju djela, fonogramu, emisiji, prenosu ili sličnom predmetu zaštite ili se štite autorska i srodna prava ili se omogućava otkrivanje krivotvotvorenog žiga ili piratizovanog autorskog djela;

Član 19
(1) Novčanom kaznom od 3.000 do 30.000 EUR kazniće se za privredni prestup društvo ili drugi oblik obavljanja privredne djelatnosti koje:

3) proizvede, uveze, stavi u promet, proda, da u zakup, reklamira u cilju prodaje ili davanja u zakup ili drži u komercijalne svrhe uređaje koji su prevashodno konstruisani, proizvedeni ili prilagođeni da omoguće ili olakšaju zaobilaženje bilo koje tehnološke mjere ili koji, osim ove, nemaju drugu značajniju svrhu;

4) zaobilazi bilo koju tehnološku mjeru ili pruža ili reklamira usluge kojima se to omogućava ili olakšava;

(2) Svako lice u društvu ili drugom obliku obavljanja privredne djelatnosti, koje je odgovorno za privredni prestup iz stava 1 ovog člana, kazniće se novčanom kaznom 300 do 3.000 EUR.

(3) Predmeti izvršenja privrednih prestupa i predmeti koji su bili upotrijebljeni ili namijenjeni za izvršenje privrednih prestupa iz stava 1 ovog člana biće oduzeti, a predmeti izvršenja privrednih prestupa biće uništeni.

- Da li članovi 180 do 187 Zakona o autorskim pravima obuhvataju sve "zaštićene usluge" obuhvaćene Direktivom (Član 1), tj. usluge televizijskog i radio prenosa, usluge informacionog društva kao i pružanje usluga sa uslovnim pristupom?

Ovaj zakon se primjenjuje i na usluge televizijskog i radio emitovanja u domenu zaštite od neovlašćenog emitovanja radio ili TV programa kojima bi se kršilo autorsko i srodna prava.

- Da li zaštita koju pružaju oba ova zakona važi i za usluge koje koriste uređaje za uslovni pristup (televizija, radio, ISS) i za usluge koje pružaju uslovni pristup? (oba zakona se odnose na autorska prava i čini se da nude zaštitu samo nosiocima prava)

Da, zakoni se odnose na autorska prava i nude zaštitu nosiocima autorskog i srodnih prava u vezi sa radio ili TV programima.  

Upravo ovo pitanje je rezultiralo opredjeljenjem da se u Zakonu o elektronskim medijima, koji je u pripremi, nađu odredbe kojima će preciznije biti definisana zaštita usluga koje koriste uređaje za uslovni pristup televizijskim i radio programima.

- Čini se da crnogorski zakoni ne zabranjuju "instaliranje, održavanje ili zamjenu za komercijalne svrhe nedopuštenih uređaja " (član 4 (b) Direktive) – da li je to zaista tako?

Da, u crnogorskom zakonodavstvu nema eksplicitne zabrane ovih aktivnosti. 

Zakonom o elektronskim medijima, to će biti regulisano (vidjeti definicije u članu 3, članu 124, stav (2) i članu 161).

- Da li zaštićene usluge imaju pravo na odštetu i kako se takve odštete obračunavaju?

Da. Visina odštete određuje se u sudskom postupku. 

- Uopšteno, kako se primjenjuje član 5 Direktive, i posebno, koji su pravni lijekovi dostupni oštećenim stranama?

Nije regulisano.

Nacrtom zakona o elektronskim medijima, to će biti regulisano (vidjeti član 124, stav (5) i (6)).

- Da li smatrate da je zaštita opisana u odgovoru na pitanje br. 45 u skladu sa Direktivom 98/48/EC? Molimo da date detaljniji odgovor o onome što nije usklađeno, ukoliko zaštita nije u potpunosti usklađena.

Okvir koji je opisan u odgovoru na pitanje br. 45 ne obezbjeđuje potpunu zaštitu u skladu sa Direktivom 98/48/EC. 

Usvajanjem Zakona o elektronskim medijima potpunije će biti regulisana zaštita pružaoca usluga radija i TV koje su zaštićene uslovnim pristupom.

Sljedeća pitanja nijesu regulisana:

· Definicije: zaštićena usluga, mjere uslovnog pristup, prateća usluga za uslovni pristup, zabranjeni uređaj (član 2 Direktive).
· Zabranjene aktivnosti (član 4 Direktive).
· Sankcije i pravni ljekovi (član 5 Direktive).
H.  Elektronski potpis

7. (Vezano za pitanje 47): Molimo da dostavite ažurirane informacije o predviđenom usvajanju izmjena Zakona o elektronskom potpisu.

Vlada je utvrdila tekst Predloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o elektronskom potpisu 01. aprila 2010.

8. (Vezano za pitanje 47): Odgovor na ovo pitanje se poziva na više tekstova/podzakonskih akata koja se odnose na elektronski potpis; molimo da, ukoliko su dostupni, dostavite prevode sljedećih dokumenata na engleski jezik:

Dolje navedeni propisu dostavljeni su u prilogu.

- Zakon o elektronskom potpisu (Službeni list 55/03 i 31/05).

- (Nacrt) Zakona o izmjenama zakona o elektronskom potpisu (planiran za prvi kvartal 2010. godine).

- Pravilnik o evidenciji, registru i obaveznom osiguranju davalaca usluga sertifikacije (Službeni list 53/04 i 32/05),

- Pravilnik o mjerama i postupcima upotrebe i zaštite elektronskog potpisa i sistema sertifikovanja (Službeni list 25/05),

- Pravilnik o tehničkim pravilima i uslovima povezivanja sistema sertifikovanja elektronskih potpisa (Službeni list 25/05).

- Strategija uspostavljanja nacionalnog sertifikacionog tijela (jul 2009.).

I.  Odgovornost i saradnja

9. (Vezano za pitanje 48): U posljednjem pasusu na strani 72 odgovora na pitanje 48 navodi se: "Strategija definiše ne samo uspostavljanje sertifikacionog tijela (Certification Authority) u okviru Ministarstva za informaciono društvo, već daje i preporuku u kojoj se navodi da je za uvođenje javnih elektronskih internet usluga u zemlji dovoljno najmanje jedno javno sertifikaciono tijelo za izdavanje digitalnih sertifikata, mada se savjetuje postojanje najmanje dva javna tijela kako bi korisnici mogli odabrati jedno za nabavku tj. kupovinu i korišćenje digitalnog sertifikata." Da li ovo znači da su samo državni pružaoci usluga sertifikacije (sinonim za sertifikaciono tijelo) ovlašćeni za rad u Crnoj Gori?

Ne znači. Kao što je navedeno u odgovoru na pitanje broj 40, postoji preduzeće „E-mon“ (http://www.emonca.com)  koje je certifikaciono tijelo u Crnoj Gori za poslove certifikovanja elektronskih potpisa za pravna lica koja koriste elektronsko bankarstvo. 

Na osnovu člana 16 Zakona o elektronskom potpisu  (Sl. list RCG, br. 55/03, 31/05) Vlada Crne Gore donijela je Uredbu o djelokrugu, sadržaju i davaocu usluga certifikovanja elektronskih potpisa za organe uprave. Ovom uredbom poslove certifikovanja elektronskih potpisa za potrebe organa državne uprave vrši Ministarstvo za informaciono društvo koje upravlja infrastrukturom javnih ključeva. 

Pored preduzeća E-mon, Ministarstvo za informaciono društvo obezbjeđuje neophodne uslove za primjenu elektronskog potpisa, odnosno uspostavljanje i upotrebu sistema za certifikovanje elektronskih potpisa u državnim organima.

III.  POLITIKA U AUDIO-VIZUELNOJ OBLASTI

A.  Opšti okvir

10. (Vezano za pitanje 53): Molimo da dostavite ažurirani vremenski raspored procedure usvajanja Nacrta zakona o elektronskim medijima. Zavisno od statusa Nacrta zakona, možda bi mogli razmotriti ažuriranje vaših odgovora na pitanja data u ovom odjeljku, a naročito: 54, 55 a),b),c), d),e), 56,61,63,66,67,68,69,70 i 71.

Programom rada Vlade za tekuću godinu predviđeno je utvrđivanje Predloga zakona o elektronskim medijima u II kvartalu, istovremeno sa Predlogom zakona o izmjenama i dopunama Zakona o elektronskim komunikacijama. 

Tekst Radne verzije Predloga zakona o elektronskim medijima (u prilogu: na engleskom jeziku) pripremljen je i, u skladu sa Poslovnikom Vlade, u toku su međuresorske konsultacije, nakon čega će se dostaviti Vladi, u redovnu proceduru, radi utvrđivanja konačnog teksta Predloga zakona i dostavljanja Skupštini.

Tekst je dostavljen na ekspertsko mišljenje Delegaciji Evropske komisije u Crnoj Gori i Savjetu Evrope i na isti je 04. 03. 2010. godine dobijeno pozitivno mišljenje.

NAPOMENA: Imajući u vidu da ovaj zakonski tekst nema još uvijek status predloga zakona, koji utvrđuje Vlada Crne Gore, nijesmo u mogućnosti da ažuriramo odgovore na pitanja 54, 55 a), b) c), d), e), 56, 61, 63, 66, 67, 68, 69, 70 i 71.

B.  Direktiva o audio-vizuelnim medijskim uslugama

11. (Vezano za pitanje 55.a): Molimo da date ažurirane informacije na koji su način preporuke eksperata Savjeta Evrope, OEBS-a i Evropske Komisije uzete u obzir u novom Nacrtu zakona o elektronskim medijima.

Programom rada Vlade za tekuću godinu predviđeno je utvrđivanje Predloga zakona o elektronskim medijima u II kvartalu, istovremeno sa Predlogom zakona o izmjenama i dopunama Zakona o elektronskim komunikacijama. 

Tekst Radne verzije Predloga zakona o elektronskim medijima (u prilogu: na engleskom jeziku) pripremljen je i, u skladu sa Poslovnikom Vlade, u toku su međuresorske konsultacije, nakon čega će se dostaviti Vladi, u redovnu proceduru, radi utvrđivanja konačnog teksta Predloga zakona i dostavljanja Skupštini.

Tekst je dostavljen na ekspertsko mišljenje Delegaciji Evropske komisije u Crnoj Gori i Savjetu Evrope i na isti je 04.03.2010. dobijeno pozitivno mišljenje.

Radna verzija Predloga zakona o elektronskim medijima je usklađena sa:

· Direktivom 89/552 /ECC Evropskog parlamenta i Savjeta od 3. oktobra 1989. godine o koordinaciji određenih odredbi propisanih zakonom, uredbom ili upravnim postupkom u državama članicama u vezi sa pružanjem usluga audiovizuelnih medija (Direktiva o uslugama audiovizuelnih medija).

· Direktivom 97/36 /ECC Evropskog parlamenta i Savjeta od 30. juna 1997. godine kojim se mijenja Direktivom 89/552 /ECC Evropskog parlamenta i Savjeta od 3. oktobra 1989. godine ; 

· Direktivom 2007/65 /ECC Evropskog parlamenta i Savjeta od 11. decembra 2007. godine  o audiovizuelnim medijskim uslugama  kojim se mijenja Direktivom 89/552 /ECC Evropskog parlamenta i Savjeta od 3. oktobra 1989. godine .

· Direktivom 98/84 /EZ o pravnoj zaštiti usluga koje se baziraju na uslovnom pristupu i usluga koje pružaju uslovni pristup. 
Radna verzija Predloga zakona o elektronskim medijima je usklađena s Evropskom konvencijom o prekograničnoj televiziji, revidirana Protokolom (ETS Br. 171). 

Pri izradi radne verzije Predloga zakona o elektronskim medijima uvažene su preporuke i to: 

· Preporuka eksperata Savjeta Evrope i OEBS-a, naročito Preporuka državama članicama Savjeta Evrope REC(2000) 23 o nezavisnosti i funkcijama regulatornih tijela za sektor radio-difuzije i njen Aneks koji sadrži smjernice o nezavisnosti i funkcijama regulatornih tijela za sektor radio-difuzije kojim se obezbjeđuje institucionalna, politička i finansijska nezavisnost buduće Agencije za elektronske medije; 

· Preporuka (2001) 7 o mjerama zaštite autorskih i srodnih prava i borbi protiv piratstva, posebno u digitalnom okruženju; 

· Preporuka (2000) 7 o pravu novinara na zaštitu tajnosti izvora podataka; 

· Preporuka (99) 15 o mjerama vezanim za medijsko praćenje predizbornih kampanja ;

· Preporuka (99) 14 o univerzalnim uslugama u pogledu novih komunikacijama informativnih usluga;

· Preporuka (99) 1 o mjerama za promociju medijskog pluralizma.

Radna verzija Predloga zakona je, takođe, usklađena i sa: Deklaracijom  (2007E) Savjeta  ministara o zaštiti uloge medija u demokratiji u kontekstu medijske koncentracije i Deklaracijom (2008E) Savjeta ministara o nezavisnosti i funkcijama regulatornih vlasti za sektor radio-difuzije.
U radnoj verziji Predloga zakona ugrađene su i preporuke i  sugestije  Delegacije Evropske unije  u Crnoj Gori, Savjeta Evrope i OSCE-a, kao i sugestije dobijene kroz održavanje tri okrugla stola, na kojima su razmatrana rješenja sadržana u Nacrtu zakona o elektronskim medijima, koji je utvrdila Vlada Crne Gore, 29.maja 2009. godine. 

Radnom verzijom Predloga zakona o elektronskim medijima, implementirane su  odredbe Direktive  2007/65 /ECC Evropskog parlamenta i Savjeta od 11. decembra 2007. godine  o audiovizuelnim medijskim uslugama  kojim se mijenja Direktivom 89/552 /ECC Evropskog parlamenta i Savjeta od 3. oktobra 1989. godine - Direktiva o AVM uslugama na sljedeći način:
Radnom verzijom Predloga  zakona predviđeni su i slučajevi kada se i za pružaoce audiovizelnih medijskih usluga koji djeluju u državama članicama Evropske unije ili trećim zemljama podrazumijeva da potpadaju pod jurisdikciju Crne Gore, nadležnost njenih organa i primjenu propisa Crne Gore. Ovakva odredba, u skladu je sa članom 2 Direktive o AVM uslugama.

Članom 6 radne verzije Predloga zakona predviđa se da Crna Gora obezbjeđuje slobodu prijama i reemitovanja audio i audiovizualnih medijskih usluga iz drugih država, što je Crna Gora dužna obezbijediti, u skladu sa članom 2a Direktive o AVM uslugama, uz mogućnost ograničenja u slučajevima propisanim ovim Zakonom, koji su preuzeti iz člana 2a st. 2 i 4 Direktive o AVM uslugama i eksplicitno propisani. Propisano da Crna Gora obezbjeđuje slobodu prijema i ponovnog prenosa usluga iz država članica Evropske unije i ostalih evropskih država potpisnica Evropske konvencije o prekograničnoj televiziji i Evropske konvencije o prekograničnom pružanju audiovizuelnih usluga, a može u posebnim slučajevima, ograničiti slobodu emitovanja pomenutih usluga, samo u skladu s medjunarodnim ugovorima i odredbama ovog zakona.

Stavom (2) do (8) ovog člana je predviđeno da izuzetno Savjet Agencije za elektronske medije može privremeno ograničiti slobodu prenošenja audiovizualnih medijskih usluga iz drugih država, ako program iz druge zemlje članice potsiče rasnu, polnu, vjersku, nacionalnu i drugu mržnju, objavljuje pornografski sadržaj, vrijeđa Ijudsko dostojanstvo, postiče nasilje i kriminal i sl., s time da Savjet mora pisano obavijestiti pružaoca AVM usluge i Evropsku komisiju o utvrđenim povredama i obaviti konsultacije s državom članicom ako su povrede nastavljene. Mjere su neophodne ako su učinjene u svrhu zaštite maloljetnika, borbu protiv mržnje, razloga nacionalne bezbjednosti, javnog zdravlja, pod pretpostavkom da je Crna Gora prethodno tražila od države članice da preduzme odgovarajuće mjere, od čega se može odstupiti samo u hitnom slučaju. Predviđene su pretpostavke pod kojima se može ograničiti sloboda prenosa i audiovizualnih medijskih usluga na zahtjev. Ove odredbe su u skladu sa članom 2a Direktive o AVM uslugama.
Propisano je da su pružaoci audiovizualnih medijskih usluga dužni korisnicima usluge omogućiti jednostavan, direktan i stalan pristup najmanje sljedećim informacijama: nazivu pružaoca medijske usluge; adresi na kojoj je pružalac medijske usluge osnovan ili ima sjedište; detaljnim podacima o pružaocu medijske usluge, uključujući adresu njegove elektronske pošte ili internetsku stranicu, što omogućava brže, neposredno i efikasno stupanje u kontakt s njime; te nadležnim regulatornim i/ili nadzornim tijelima, što je u skladu s članom 3a Direktive o AVM uslugama.

U audio i/ili audiovizualnim medijskim uslugama je zabranjeno posticati i širiti mržnju ili diskriminaciju na osnovu rase ili etničke pripadnosti ili boje kože, pola, jezika, vjere, političkog ili drugog uvjerenja, nacionalnog ili socijalnog porijekla, imovnog stanja, članstva u sindikatu, obrazovanja, društvenog položaja, bračnog ili porodicnog statusa, starosne dobi, zdravstvenog stanja, invaliditeta, genetskog nasljeđa, rodnog identiteta, izražavanja ili polne orijentacije, što je u skladu sa članom 3b o AVM uslugama.

Propisano je da pružalac AVM usluge ne smije prenositi kinematografska djela van vremena utvrđenih dogovorom s nosiocem prava, što je skladu s članom 3d Direktive o AVM uslugama.

Savjet za elektronske medije je dužan da podstiče pružaoce AVM  usluga da svoje usluge postupno učine dostupnim osobama s oštećenjem sluha ili vida, što je saglasno članu 3c navedene Direktive o AVM uslugama.

Propisani su oblici audiovizuelnih komercijalnih komunikacija su audiovizuelne komercijalne komunikacije može biti u obliku: radijskog i televizijskog oglašavanja, telešopinga i plasmana proizvoda, kao i uslovi koje sponzorirane audiovizualne medijske usluge i programi moraju zadovoljavati, u skladu sa članom 3f Direktive o AVM uslugama. Naime, ni u kakvim se okolnostima na njihov sadržaj i, u slučaju televizijskog emitiranja, na njihov raspored, ne smije uticati na način da se djeluje na odgovornost i uredničku nezavisnost pružaoca medijske usluge,što je u skladu sa članom 3f, stav 1, tačka (a) Direktive o AVM uslugama. 

Takođe, stavom (1) tačka člana 59 propisano je da se sponzorisanim AVM uslugama i programma ne smiju direktno posticati na kupovinu ili iznajmljivanje robe ili usluga, naročito posebnim promotivnim upućivanjem na tu robu i usluge, u skladu sa članom 3f tačka (b) navedene Direktive.

Stavom (1) tačka 3 člana 59 propisano je da se sponzorisanim AVM uslugama i programima gledalac mora jasno obavijestiti o postojanju ugovora o sponzorstvu, sponzorisani programi moraju jasno biti određeni kao takvi imenom, logotipom i/ili drugim simbolom sponzora, kao što je upućivanje na njegov/e proizvod/e ili njegovu/njegove uslugu/usluge ili njegov prepoznatljivi znak na primjeren način za programe na početku, tokom i/ili na kraju programa, saglasno članu 3f, stav 1, tačka (g) Direktive o AVM uslugama.

Propisano je da AVM usluge ili programe ne smiju sponzorirati pravna ili fizička lica čija je glavna djelatnost proizvodnja ili prodaja duvana i duvanskih proizvoda, što je u skladu sa članom 3f, stav 2 Direktive o AVM uslugama.

Kad AVM usluge ili programe sponzorišu pravna ili fizička lica čija djelatnost uključuje proizvodnju ili prodaju medicinskih proizvoda i pružanje zdravstvene usluge, može se promovisati ime ili imidž pravnog ili fizičkog lica sponzora, ali se ne mogu promovisati posebni medicinski proizvodi ili zdravstvene usluge dostupne samo na recept, što je u skladu sa članom 3f, stav (3) Direktive o AVM uslugama. 

Vijesti i informativni program ne smiju biti sponzorirani što je saglasno stavu (4) člana 3f navedene Direktive. Takođe, propisano je da nije dopušteno prikazivanje logotipa sponzora tokom dječjih programa i vjerskih programa, što je, takođe u skladu sa članom 3f, stavom (4) Direktive 2007/65/EZ o AVM uslugama. 

Radnom verzijom Predloga zakona, u skladu sa sa članom 3g, stav (1) Direktive o AVM uslugama, propisano je da je plasman proizvoda zabranjen. Eksplicitno se navodi kada je plasman proizvoda izuzetno dopušten u kinematografskim djelima, filmovima i serijama izrženim za audiovizualne medijske usluge, sportske programe i programe lagane zabave, a uz izuzetak dječjih programa, što je, takođe, u skladu sa članom 3g navedene Direktive. Predviđeno je da svaki sponzorisani programski sadržaj mora biti jasno označen kao takav navođenjem imena sponzora ili njegovih oznaka.Kada je program sponzorisan u cjelini ili djelimično on se kao takav mora jasno označiti putem identifikacije sponzora koja se daje na početku, tokom ili na kraju emisije.

Takođe je predviđeno šta se, u smislu ovog zakona, smatra evropskim djelom, što je u skladu sa članom 1 Direktive o AVM uslugama.

Učešće audiovizuelnih djela nezavisnih produkcija u godišnjem programu emitera televizijskog programa mora iznositi najmanje 10%.Emiter koji ne postigne opseg učešća audiovizuelnih djela nezavisnih produkcija iz stava dužan svake godine povećavati učešće tih djela u skladu sa kriterijima i načinu utvrđenom aktom koji donosi Savjet.Najmanje polovina ovih djelamora biti proizvedena u posljednjih pet godina.U godišnje vrijeme objavljivanja ne ubraja se vrijeme namijenjeno vijestima, sportskim događajima, oglašavanju, teletekstu i telešopingu. Odredbe ovog člana su u skladu sa članom 5 Direktive o AVM uslugama.  
Članom 77 Predloga zakona propisano je da se obaveze vezane za objavljivanje evropskih djela ne odnose se na pružaoce AVM usluga koji imaju odobrenja za emitovanje na lokalnom i regionalnom nivou i nijesu povezani u regionalne ili nacionalne mreže i na neprofitne emitere.

Zabranjena proizvodnja, uvoz, stavljanje u promet, prodaja, davanje u zakup, reklamiranje ili držanje u komercijalne svrhe uređaja ili softvera koji su prevashodno konstruisani, proizvedeni ili prilagođeni da omoguće ili olakšaju zaobilaženje bilo koje mjere uslovnog pristupa zaštićenoj usluzi i koji nemaju drugu značajniju svrhu osim navedene. Zabranjena je instalacija, održavanje ili zamjena uređaja iz stava 1 ovog člana u komercijalne svrhe.Zabranjeno je zaobilaženje bilo koje mjere uslovnog pristupa ili pružanje usluga kojima se to omogućava ili olakšava. Zabranjeno je emitovanje/distribuiranje bilo kojeg vida komercijalnih audiovizuelnih komunikacija o aktivnostima ili uslugama iz stava 3 ovog člana. Ova odredba je u skladu sa članom 4 Direktive 98/4 /EZ o pravnoj zaštiti usluga koje se temelje na uslovnom pristupu i usluga koje pružaju uslovni pristup. 

Prije donošenja odluke o izdavanju odobrenja za pružanje AVM usluge, Savjet može sa regulatornim organima drugih država članica Evropske unije razmijeniti informacije o pružaocima medijske usluge ako se emitovanje radijskog ili televizijskog programa ili pružanje drugih AVM usluga odnosi i na druge države članice Evropske unije, što je u skladu sa 23b Direktive 2007/65/EZ o AVM uslugama (Poglavlje VIb).  

AVM usluge na zahtjev koje mogu ozbiljno štetiti fizičkom, mentalnom ili moralnom razvoju maloljetnika dostupne su samo na način kojim se obezbjedjuje da maloljetnici u uobičajenim okolnostima neće čuti ili vidjeti takve usluge, što je u skladu sa članom 3h Direktive o AVM uslugama.  Savjet propisuje  način postupanja pružalaca medijskih usluga na zahtjev. 

12. (Vezano za pitanje 55.c+72): Molimo da pružite informacije o finansiranju Agencije za radio-difuziju, regulatornog tijela.

Od stupanja na snagu Zakona o elektronskim komunikacijama (Sl. list CG, br. 50/08) i Zakona o javnim radio-difuznim servisima (Sl. list CG, br. 79/08), odnosno od 1. januara 2009. godine, finansiranje Agencije za radio-difuziju se bazira na akumuliranim sredstvima iz ranijeg perioda.

Donošenjem Zakona o elektronskim medijima i izmjenama i dopunama Zakona o elektronskim komunikacijama (Programom rada Vlade Crne Gore za 2010. godinu predviđeno je utvrđivanje Predloga zakona o elektronskim medijima u II kvartalu, istovremeno sa Predlogom zakona o izmjenama i dopunama Zakona o elektronskim komunikacijama), biće zaokružen obim nadležnosti regulatornog organa za oblast radio-difuzije koji će nastaviti da obavlja Agencija za elektronske medije. Ujedno će biti redefinisana struktura izvora finansiranja aktivnosti regulatora, što će omogućiti ponovno ubiranje zakonom predviđenih prihoda. 

Vidjeti odgovor na pitanje broj 10. (Vezano za pitanje 53) i 11. (Vezano za pitanje 55.a). 

13. (Vezano za pitanje 58): Molimo da pružite detaljnije informacije o sadržaju pravilnika navedenih u odgovoru na pitanje br. 58.

S obzirom da je pitanje pod rednim brojem 58 iz Upitnika glasilo: "Kakav je aranžman koji se tiče tehničkih radio-difuznih standarda?", napominjeno da su tokom 2009. godine bili na snazi sljedeći akti izdati od strane Agencije za radio-difuziju:

1. Pravilnik o najvećim dozvoljenim snagama zračenja radijskih stanica u gradovima i naseljima gradskog obilježja (mart 2005. godine),

2. Pravilnik o tehničko-ekspoatacionim uslovima radio-difuznih stanica za frekvencijski modulisane emisije (jun 2005. godine),

3. Pravilnik o tehničkim i eksploatacionim uslovima pod kojima se mogu koristiti radio-difuzne stanice za emitovanje televizijskog programa u frekvencijskim opsezima VHF I i III i UHF IV i V (jun 2005.godine).

Usaglašavanje postojećeg regulatornog okvira Crne Gore u sektoru elektronskih komunikacija sa Zakonom o elektronskim komunikacijama, ima za posljedicu stavljanje van snage jednog broja podzakonskih propisa koje su donijeli resorno Ministarstvo ili Agencija shodno Zakonu o telekomunikacijama, odnosno Agencija za radio-difuziju shodno Zakonu o radio-difuziji, kako je propisano članom 148 Zakona o elektronskim komunikacijama.

Imajući u vidu prethodno, Agencija za elektronske komunikacije i poštansku djelatnost je usvojila  pravilnik i izradila nacrte novih podzakonskih akata i to:

1. Pravilnik o graničnim vrijednostima parametara elektromagnetnog polja u cilju organičavanja uticaja dugotrajne izloženosti populacije elektromagnetnom zračenju. Ovaj pravilnik je usvojen i objavljen u Sl. listu CG, br. 15/10.

2. Nacrt pravilnika o tehničko-eksploatacionim uslovima pod kojima se mogu koristiti radio-difuzne stanice za frekvencijski modulisane emisije. Ovaj pravilnik dat je u proceduru javnih konsultacija dana 26. 02. 2010. godine. Postupak javnih konsultacija trajao je do 28. 03. 2010. godine, nakon čega je Agencija u obavezi da utvrdi konačan tekst pravilnika do sredine aprila.

3. Nacrt pravilnika o tehničkim i eksploatacionim uslovima pod kojima se mogu koristiti radio-difuzne stanice za emitovanje televizijskog programa u frekvencijskim opsezima VHF I i III i UHF IV i V. Ovaj pravilnik dat je u proceduru javnih konsultacija dana 26. 02. 2010. godine. Postupak javnih konsultacija trajao je do 28. 03. 2010. godine, nakon čega je Agencija u obavezi da utvrditi konačan tekst pravilnika do sredine aprila.

U tom smislu, u prilogu dostavljamo pojašnjenja u vezi sa pravnim osnovama donošenja novih pravilnika, usaglašenosti istih sa propisima Evropske unije, razlozima za donošenje i obrazloženjem predloženih rješenja:

Pojašnjenja u vezi sa  Pravilnikom o graničnim vrijednostima parametara elektromagnetnog polja u cilju ograničavanja uticaja dugotrajne izloženosti populacije elektromagnetnom zračenju

Agencija za elektronske komunikacije i poštansku djelatnost je, shodno članu 8 stav 1 i 2, članu 62 stav 3 i članu 76 stav 3  Zakona o elektronskim komunikacijama, pripremila Pravilnik o graničnim vrijednostima parametara elektromagnetnog polja u cilju organičavanja uticaja dugotrajne izloženosti populacije elektromagnetnom zračenju.

Uzimajući u obzir da se ovaj pravilnik odnosi na uticaj na životnu sredinu, odnosno da se ovim pravilnikom kroz ograničavanje pojava koje prate elektromagnetna polja žele stvoriti preduslovi zdrave životne sredine, osnov za donošenje ovakvog akta prvenstveno postoji u Ustavu Crne Gore. Naime, članom 19 u dijelu sloboda i prava propisano je da svako ima pravo na zdravu životnu sredinu.

Pravilnik o graničnim vrijednostima parametara elektromagnetnog polja, u cilju organičavanja uticaja izloženosti populacije usklađen je sa Direktivom 1999/5/EC Evropskog Parlamenta i Savjeta (Direktiva o radio opremi i telekomunikacionoj terminalnoj opremi) RiTT Direktiva, koja se odnosi na osnovne zahtjeve koji se moraju zadovoljiti radi zaštite ljudi i plasiranja opreme na tržište.

Takođe, Nacrt pravilnika je usaglašen i sa članom 5 Direktive 2002/21/EC Evropskog Parlamenta i Savjeta Evrope (Okvirna Direktiva), kojim je propisano da će države članice podsticati implementaciju standarda i/ili specifikacija koje donose evropske organizacije za standardizaciju (CEN, CENELEC, ETSI), a u odsustvu takvih standarda podsticaće se primjena međunarodnih standarda i preporuka (ITU, ISO, IEC). Aneksom Pravilnika dat je spisak harmonizovanih standarda, a pri izradi ovog akta korišćeno je i ICNIRP 1998 Uputstvo i ICNIRP Izjava na pomenuto uputstvo iz 2009. godine, obzirom da su ovi akti bili osnova za izradu Preporuke Savjeta Evropske unije 1999/519/EC.

Osnovni razlog za donošenje Pravilnika je zaštita zdravlja ljudi koji žive i rade u područjima gdje postoje i djeluju elektromagnetna polja kao neophodan činilac brojnih elektronskih komunikacionih servisa. Osim toga, članom 62 stav 3 Zakona, propisano je da Agencija upravlja, vrši nadzor i kontrolu korišćenja frekvencijskog spektra. Članom 76 Zakona, bliže su definisani uslovi korišćenja odobrenih radio-frekvencija, a posebno stavom 3 koji zahtijeva definisanje tehničkih uslova neophodnih za zaštitu populacije od elektromagnetnog zračenja. Takođe, članom 134 stav 1 tačka 5 Zakona definisane su nadležnosti, dok su istim članom stavom 2 utvrđena ovlašćenja koja nadzornici imaju ukoliko se krši Zakon i propisi koji proizilaze iz Zakona.

Usaglašavanje postojećeg regulatornog okvira Crne Gore u sektoru elektronskih komunikacija  sa Zakonom o elektronskim komunikacijama, ima za posledicu stavljanje van snage jednog broja podzakonskih propisa koje su donijeli resorno Ministarstvo ili Agencija shodno Zakonu o telekomunikacijama, odnosno Agencija za radio-difuziju shodno Zakonu o radio-difuziji, usljed čega se ovim pravilnikom stavlja van snage Pravilnik o najvećim dozvoljenim snagama zračenja radijskih stanica u gradovima i naseljima gradskog obilježja (Sl. list RCG, br. 21/05).

Imajući u vidu prethodno, Agencija je pripremila i usvojila ovaj pravilnik koji u najvećoj mogućoj mjeri ispunjava zahtjeve koje treba da zadovolje radio stanice koje se uvoze, prodaju na tržištu i koriste u Crnoj Gori.

Obrazloženje rješenja predloženih Pravilnikom o graničnim vrijednostima parametara elektromagnetnog polja u cilju organičavanja uticaja dugotrajne izloženosti populacije elektromagnetnom zračenju

Članom 1 utvrđen je sadržaj pravilnika, kao i da se ovim pravilnikom daju granične vrijednosti parametara elektromagnetnih polja u cilju zaštite zdravlja ljudi.

Članom 2 definisani su najznačajniji pojmovi koji se koriste u pravilniku, a koji nijesu definisani Zakonom o elektronskim komunikacijama.

Članom 3 utvrđena je primjena ovog pravilnika na odgovarajuću vrstu opreme.

Članom 4 dat je tabelarni prikaz vrijednosti osnovnih parametara kojima se propisuju ograničenja za opštu javnu i profesionalnu izloženost u različitim frekvencijskim opsezima.

Članom 5 dat je tabelarni prikaz vrijednosti referentnih nivoa za opštu javnu i profesionalnu izloženost u različitim frekvencijskim opsezima.

Članom 6 utvrđuju se dodatni uslovi koji moraju biti zadovoljeni ukoliko su zadovoljena ograničenja iz člana 5. Dodatni uslovi definisani su za slučaj izloženosti djelovanju više izvora zračenja (kumulativni efekat). Naime, zadovoljenjem odraničenja koja su propisana članom 5 nijesu eliminisani određeni efekti koji mogu biti prouzrokovani sublimitacijom uticaja više izvora (toplotni efekti, stimulacioni električni efekti i drugi).

Članom 7 propisane su odredbe koje se odnose na vršioca mjerenja definisanih parametara kao i na moguće načine za pokretanje postupka mjerenja.

Članom 8 stavlja se van snage Pravilnik o najvećim dozvoljenim snagama zračenja radijskih stanica u gradovima i naseljima gradskog obilježja (Sl. list RCG, br. 21/05).

Članom 9 propisuje se stupanje na snagu ovog pravilnika, osmog dana od dana objavljivanja u u Službenom listu Crne Gore.

U Aneksu 1  Pravilnika dat je spisak uputstava, propisa i standarda koji su korišćeni pri izradi ovog akta, kako slijedi:

1. Preporuka Savjeta Evropske unije 1999/519/EC o ograničavanju izlaganja ljudi elektromagnetnim poljima (0 Hz do 300 GHz)

2. ICNIRP 1998 – Uputstvo za ograničavanje izlaganju vremenski promjenljivim električnim, magnetnim i elektromagnetnim poljima (do 300 GHz)

3. ICNIRP Izjava na ICNIRP 1998 (septembar 2009)

4. EN 50364/2001 – Ograničenje izloženosti ljudi elektromagnetnim poljima od uređaja koji rade u frekvencijskom opsegu od 0 Hz do 10 GHz, a upotrebljavaju se u elektronskom nadzoru proizvoda (EAS), radiofrekvencijskoj identifikaciji (RFID) i sličnim primjenama

5. EN 50360/2001 – Norma za prikaz usklađenosti mobilnih telefona sa osnovnim ograničenjima koja se odnose na izloženost ljudi elektromagnetnim poljima (300 MHz – 3 GHz)
6. EN 50371/2002 – Norma za prikaz usklađenosti električnih i elektronskih uređaja male snage sa osnovnim ograničenjima koja se odnose na izloženost ljudi elektromagnetnim poljima (10 MHz do 300 GHz)

7. EN 50385/2002 – Norma proizvoda za prikaz usklađenosti radio stanica i fiksnih terminalnih stanica za bežične telekomunikacione sisteme sa osnovnim ograničenjima koja se odnose na izloženost ljudi elektromagnetnim poljima (110 MHz- 40 GHz).

Pojašnjenja u vezi sa Nacrtom pravilnika o tehničko-eksploatacionim uslovima pod kojima se mogu koristiti radio-difuzne stanice za frekvencijski modulisane emisije i Nacrtom pravilnika o tehničkim i eksploatacionim uslovima pod kojima se mogu koristiti radio-difuzne stanice za emitovanje televizijskog programa u frekvencijskim opsezima VHF I i III i UHF IV i V

Agencija za elektronske komunikacije i poštansku djelatnost, u skladu sa svojim nadležnostima propisanim članom 8 stav 1 tačka 7 i 19, članom 62 stav 2, članom 76 stav 1 tačka 2 i 3 i članom 134 stav 1 tačka 2, Zakona o elektronskim komunikacijama (Sl. list CG, br. 0/08, 70/09) pripremila je: 

1. Nacrt pravilnika o tehničko-eksploatacionim uslovima pod kojima se mogu koristiti radio-difuzne stanice za frekvencijski modulisane emisije.

Nacrt ovog pravilnika utvrđuje tehničke karakteristike radio stanica za emitovanje zvučnog radio-difuznog programa u VHF opsegu 87,5-108 MHz, s frekvencijskom modulacijom, propisuje norme za nesmetan rad, prenos tog programa do krajnjeg korisnika kao i efikasno korišćenje radio-frekvencijskog spektra.

2. Nacrt pravilnika o tehničkim i eksploatacionim uslovima pod kojima se mogu koristiti radio-difuzne stanice za emitovanje televizijskog programa u frekvencijskim opsezima VHF I i III i UHF IV i V.

Nacrtom ovog pravilnika propisuju se vrste emisija i tehničke karakteristike radio-stanica za emitovanje televizijskog programa u frekvencijskih opsezima VHF I i III (47-68 MHz i 174-230 MHz) i UHF IV i V (470-862 MHz) posredstvom analognih predajnika i pretvarača za ove emisije, radi obezbjeđenja nesmetanog prijema emisijama televizije, drugim radio-službama i efikasnog korišćenja radio-frekvencijskog spektra.

Nacrti ovih pravilnika su usklađeni sa Direktivom o radio-opremi i telekomunikacionoj terminalnoj opremi i uzajamnom priznavanju njihove usklađenosti, 1999/5/EC Evropskog Parlamenta i Savjeta Evrope, obzirom da je istima propisano da je za sve radio stanice na koje se odnose ovi pravilnici neophodno testiranje usklađenosti s referentnim standardima i obilježavanje CE oznakom.

Nacrti ovih pravilnika takođe su usklađeni i sa članom 5 Direktive u vezi sa zajedničkim regulatornim okvirom za elektronske komunikacione mreže i servise, 2002/21/EC Evropskog Parlamenta i Savjeta Evrope (Okvirna Direktiva), kojim je propisano da će države članice podsticati implementaciju standarda i/ili specifikacija koje donose evropske organizacije za standardizaciju (CEN, CENELEC, ETSI), a u odsustvu takvih standarda podsticaće se primjena međunarodnih standarda i preporuka (ITU, ISO, IEC). Shodno prethodnom, nacrti pravilnika su usaglašeni sa propisima Evropske zajednice, obzirom da su ovim nacrtima pravilnika propisani referentni CENELEC standardi (EN standardi), ETSI i IEC standardi, kao i relevantne ITU-R preporuke.

Usaglašavanje postojećeg regulatornog okvira Crne Gore u sektoru elektronskih komunikacija  sa Zakonom o elektronskim komunikacijama, ima za posledicu stavljanje van snage jednog broja podzakonskih propisa koje su donijeli resorno Ministarstvo ili Agencija shodno Zakonu o telekomunikacijama, odnosno Agencija za radio-difuziju shodno Zakonu o radio-difuziji. 

Shodno članu 62 stav 2 Zakona o elektronskim komunikacijama nadležni državni organi, saglasno međunarodnim propisima koji se primjenjuju u Crnoj Gori, obezbjeđuju efikasno i nesmetano korišćenje radio-frekvencijskog spektra, pri čemu Agencija, u oblasti elektronskih komunikacija shodno članu 8 Zakona, vrši nadzor nad radom operatora u sektoru elektronskih komunikacija, u smislu usklađenosti sa zakonom, podzakonskim aktima i važećim tehničkim propisima i standardima. 

Imajući u vidu prethodno, neophodno je izvršiti usaglašavanje: 

- Pravilnika o tehničko-eksploatacionim uslovima radio-difuznih stanica za frekvencijski modulisane emisije (Sl. list RCG, br. 40/05, 42/06, 01/07, 16/07, 45/07) i

- Pravilnika o tehničkim i eksploatacionim uslovima pod kojima se mogu koristiti radio-difuzne stanice za emitovanje televizijskog programa u frekvencijskim opsezima VHF I i III i UHF IV i V (Sl. list RCG, br. 40/05, 42/06, 01/07, 16/07, 45/07),

sa novim regulatornim okvirom, na osnovu kojih će Agencija sprovoditi svoje nadležnosti, naročito kada je u pitanju propisivanje uslova za efikasno korišćenje radio-frekvencijskog spektra, tehničkih i operativnih uslova neophodnih za izbjegavanje štetne interferencije shodno članu 76 stav 1 tačka 2 i 3 Zakona, kao i vršenje nadzora nad radom pravnih i fizičkih lica koja emituju radio-difuzne signale frekvencijski modulisanih emisija u opsegu 87,5-108 MHz i televiziske signale u opsezima VHF I i II i UHF IV i V,  shodno nadležnostima Agencije iz člana 134 stav 1 tačka 2 Zakona.

Shodno odredbi člana 8 tačka 22 Zakona o elektronskim komunikacijama, kojom je propisano da Agencija sprovodi konsultacione postupke, omogućavajući svim zainteresovanim stranama da daju primjedbe i komentare u vezi sa aktima koje priprema, predlaže ili donosi, Agencija je Odlukom broj 0506 -702/1 od 26. 02. 2010. godine i broj 0506 – 703/1 od od 26. 02. 2010. godine otvorila javni konsultacioni postupak, u cilju donošenja predmetnih pravilnika. 

S tim u vezi, eventualne primjedbe, predloge i sugestije na predložene nacrte pravilnika, sve zainteresovane strane mogle su dostaviti  najkasnije do 28. 03. 2010. godine, u pisanoj formi ili putem email-a na adresu Agencije ekip@ekip.me, nakon čega će se razmotriti pristigle primjedbe i sugestije i utvrditi konačan tekst ovih pravilnika. Na tekst nacrta ovih pravilnika nije bilo primjedbi.

Posebno napominjemo da rješenja koja su predložena nacrtima ovih pravilnika, sa tehničkog aspekta u potpunosti odgovaraju rješenjima koja su bila propisana relevantnim pravilnicima koji se stavljaju van snage, a koji su 2005. godine bili donijeti od strane Agencije za radio-difuziju, obzirom da je donošenje novih pravilnika prvenstveno potrebno da bi Agencija za elektronske komunikacije i poštansku djelatnost vršila nadležnosti shodno Zakonu. Obrazloženje rješenja sadržanih u nacrtima predmetnih pravilnika data su kako slijedi.

A. Obrazloženje rješenja predloženih Nacrtom pravilnika o tehničko-eksploatacionim uslovima pod kojima se mogu koristiti radio-difuzne stanice za frekvencijski modulisane emisije

Članom 1 utvrđen je predmet Pravilnika, na način da se  ovim pravilnikom utvrđuju tehničke karakteristike radio stanica za emitovanje zvučnog radio-difuznog programa u VHF opsegu 87,5-108 MHz, s frekvencijskom modulacijom i propisuju norme za nesmetan rad, prenos tog programa do krajnjeg korisnika kao i efikasno korišćenje radio-frekvencijskog spektra.

Članom 2 utvrđeno je da se radio stanice iz člana 1 ovog pravilnika mogu se koristiti samo ako ispunjavaju uslove predviđene ovim pravilnikom, da se odredbe Pravilnika odnose i na proizvođače i uvoznike predajnika predviđenih za tu vrstu emisije, kao i neophodno testiranje usklađenosti s referentnim standardima i obilježavanje CE oznakom.

Članom 3 utvrđeni su relevantni međunarodni propisi na osnovu kojih je izrađen ovaj pravilnik i sa kojima mora biti usklađen rad stanica koje su predmet pravilnika kao i standardi za mjerne metode, odnosno sljedeći međunarodni propisi:

- ITU-R Recommendation BS.450-3 - "Transmission standards for FM sound broadcasting at VHF"

- ITU-R Recommendation BS.468-4 - "Measurement of audio-frequency noise voltage level in sound broadcasting"

- ETSI ETS 300 384 - "Radio broadcasting systems; Very high frequency (VHF), frequency modulated, sound broadcasting transmitters"

- ETSI EN 302 018-2 Electromagnetic Compatibility and Radio Spectrum Matters (ERM); Transmitting Equipment for the Frequency Modulated (FM) Sound Broadcasting Service; Part 2: Harmonized EN Under Article 3.2 of the R&TTE Directive.

- EN 60244-1:2000 - Methods of measurement for radio transmitters - Part 1: General characteristics for broadcast transmitters

- IEC 60244-2 Ed.1.0 b:1969; IEC 60244-2A Ed.1.0 b:1969; IEC 60244-2B Ed.1.0 b:1969; IEC 60244-2A Amd.1 Ed.1.0 b:1973; IEC 60244-2 Amd.1 Ed.1.0 b:1974; - Methods of measurement for radio transmitters. Part 2: Bandwidth, out-of-band power and power of non-essential oscillations

- EN 60244-13:1993 - Methods of measurement for radio transmitters - Part 13: Performance characteristics for FM sound broadcasting.

- IEC 62106 Ed. 2.0 EN 2009 - "Specification of the Radio Data System (RDS) for VHF/FM sound broadcasting in the frequency range from 87,5 MHz to 108,0 MHz".

Članom 4 utvrđena su značenja pojedinih izraza upotrijebljenih u ovom pravilniku. 

Članom 5 utvrđuju se norme FM radijskog prenosa u VHF (UKT) frekvencijskom opsegu, za monofonski, stereofonski prenos i signal osnovnog opsega u slučaju prenosa dodatnog signala.

Članom 6 utvrđuju se tehničke karakteristike UKT/FM predajnika.

Članom 7 utvrđuju se tehničke karakteristike stereo kodera.

Članom 8 određene su tehničkih karakteristika UKT/FM predajnika koje se testiraju.

Članom 9 određen je sadržaj neophodne dokumentacije predajnika koji su predmet Pravilnika.

Članom 10 u okviru prelaznih i završnih odredbi, utvrđeno je da ukoliko radio stanice iz člana 1 ovog pravilnika ne ispinjavaju uslove propisane ovim pravilnikom, njihove tehničke karakteristike se moraju dovesti u sklad sa ovim pravilnikom shodno odredbama Zakona o elektronskim komunikacijama.

Članom 11 propisano je da danom stupanja na snagu ovog Pravilnika prestaje da važi "Pravilnik o tehničko-eksploatacionim uslovima radio-difuznih stanica za frekvencijski modulisane emisije (Sl. list RCG, br. 40/05, 42/06, 01/07, 16/07, 45/07)".

Članom 12 određeno je stupanje na snagu Pravilnika, po kojem isti stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u Službenom listu Crne Gore.

Sastavni dio Nacrta pravilnika je i Prilog I u kome su dati uslovi sa grafičkim prikazima koji trebaju biti zadovoljeni pri mjerenju RF spektra u svrhu otkrivanja prekomjernih oštećenja izazvanih neodgovarajućim nivoom AF ulaznih signala, kao i mjerni postupak.

B. Obrazloženje rješenja predloženih Nacrtom pravilnika o tehničkim i eksploatacionim uslovima pod kojima se mogu koristiti radio-difuzne stanice za emitovanje televizijskog programa u frekvencijskim opsezima VHF I i III i UHF IV i V

Članom 1 utvrđen je predmet Pravilnika, na način da se  ovim pravilnikom utvrđuju vrste emisija i tehničke karakteristike radio-stanica za emitovanje televizijskog programa u frekvencijskih opsezima VHF I i III (47-68 MHz i 174-230 MHz) i UHF IV i V (470-862 MHz) posredstvom analognih predajnika i pretvarača za ove emisije, radi obezbjeđenja nesmetanog prijema emisijama televizije, drugim radio-službama i efikasnog korišćenja radio-frekvencijskog spektra.

Članom 2 utvrđeno je da se radio stanice iz člana 1 ovog pravilnika mogu se koristiti samo ako ispunjavaju uslove predviđene ovim pravilnikom, da se odredbe Pravilnika odnose se i na proizvođače i uvoznike predajnika predviđenih za tu vrstu emisije, kao i neophodno testiranje usklađenosti s referentnim standardima i obilježavanje CE oznakom.

Članom 3 utvrđeni su relevantni međunarodni propisi na osnovu kojih je izrađen ovaj pravilnik i sa kojima mora biti usklađen rad stanica koje su predmet pravilnika kao i standardi za mjerne metode, odnosno sljedeći međunarodni propisi:

- CCIR Report 624-4 - "Characteristics of television systems"

- ITU-R Recommendation BT.470-7 - "Conventional analogue television systems"

- ITU-R Recommendation BT.1439-1 - "Measurement methods applicable in the analogue television studio and the overall analogue television system"

- ITU-T Recommendation J.61 uključujući i Amd.1 - "Transmission performance of television circuits designed  for use in international connections"

- ETSI EN 302 297:2006 - Electromagnetic Compatibility and Radio Spectrum Matters (ERM); Transmitting Equipment for the Analogue Television Broadcasting Service; Part 2: Harmonized EN Under Article 3.2 of the R&TTE Directive

- EN 60244-1:2000 - "Methods of measurement for radio transmitters - Part 1: General characteristics for broadcast transmitters"EN 60244-5:1995 - "Methods of measurement for radio transmitters - Part 5: Performance characteristics of television transmitters"

- EN 60244-9:1995 - "Methods of measurement for radio transmitters - Part 9: Performance characteristics for television transposers"

- EN 60244-10:1993 - "Methods of measurement for radio transmitters - Part 10: Methods of measurement for television transmitters and transposers employing insertion test signals".

Članom 4 utvrđena su značenja pojedinih izraza upotrijebljenih u ovom pravilniku.

Članom 5 utvrđuju se frekvencijski opsezi namijenjeni za analogne zemaljske televizijske sisteme u VHF i UHF opsegu, shodno Planu namjene radio-frekvencija.

Članom 6 utvrđuje se da se podjela kanala po lokacijama vrši se u skladu sa odredbama međunarodnog sporazumuma Štokholm 1961 (ST61), revizijom ovog sporazuma iz 2006. godine (RRC-06-Rev.ST61), kao i Planom raspodjele radio-difuznih frekvencija u Crnoj Gori.

Članom 7 utvrđuju se uslovi pod kojima televizijski predajnici moraju raditi sa preciznim pomjerajem frekvencije na istom kanalu.

Članom 8 utvrđuju se tehničke karakteristike sistema televizije.

Članom 9 utvrđuju se karakteristike signala horizontalne sinhronizacije.

Članom 10 utvrđuju se karakteristike signala vertikalne sinhronizacije.

Članom 11 utvrđuju se karakteristike video signala (Sistem PAL).

Članom 12 utvrđuju se radio- frekvencijske karakteristike sistema B i G.

Članom 13 utvrđuju se opšte tehničke uslove koje shodno kojima mora biti izrađen televizijski predajnik.

Članom 14 utvrđene su posebne karakteristike predajnika za sliku.

Članom 15 određeni su nivoi izlaznog signala kanala za sliku.

Članom 16 određene su posebne karakteristike tonskog kanala.

Članom 17 određeni su sastavni dijelovi pretvarača.

Članom 18 utvrđene su opšte tehničke karakteristike pretvarača.

Članom 19 utvrđene su konkretne tačke člana 13. ovog pravilnika koje se, osim na predajnike odnose i na televizijske pretvarače.

Članom 20 utvrđene su posebne tehničke karakteristike pretvarača.

Članom 21 određena je najmanja izlazna snaga pretvarača u odnosu na nazivnu izlaznu snagu, pri nestanku ulaznog signala.

Članom 22 određeno je minimalno trajanje nestanka ulaznog signala pri kome pretvarač ne smije biti isključen.

Članom 23 određen je opseg ulaznog napona željenog signala za mogućnost podešavanja automatskog aktiviranja i deaktiviranja pretvarača.

Članom 24 određeni su uslovi zaštite pretvarača za spoljnu montažu.

Članom 25 određen je maksimalni nivo buke koju pod određenim uslovima proizvodi televizijski pretvarač.

Članom 26 utvrđeno je da UHF TV pretvarači moraju imati priključak za spoljni oscilator za određeni nivo napona pobudnih signala.

Članom 27 utvrđen je uslov pri kome pretvarač mora u svom sastavu imati stabilizatore napona. 

Članom 28 utvrđen je uslov ugrađivanja ulaznog filtra i njegove karakteristike.

Članom 29 utvrđeno je minimalno rastojanje prijemnog i predajnog kanala, kao i mogućnost prijema na kanalu jednog, a odašiljanje na kanalu iz drugog frekvencijskog opsega.

Članom 30 određen je način utvrđivanja tehničkih karakteristika televizijskih predajnika i pretvarača.

Članom 31 u okviru prelaznih i završnih odredbi, utvrđeno je da ukoliko radio stanice iz člana 1 ovog pravilnika ne ispinjavaju uslove propisane ovim pravilnikom, njihove tehničke karakteristike se moraju dovesti u sklad sa ovim pravilnikom shodno odredbama Zakona o elektronskim komunikacijama.

Članom 32 propisano je da danom stupanja na snagu ovog Pravilnika prestaje da važi "Pravilnik o tehničkim i eksploatacionim uslovima pod kojima se mogu koristiti radio-difuzne stanice za emitovanje televizijskog programa u frekvencijskim opsezima VHF I i III i UHF IV i V (Sl. list RCG, br. 40/05, 42/06, 01/07, 16/07, 45/07)".

Članom 33 određeno je stupanje na snagu Pravilnika, po kojem isti stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u Službenom listu Crne Gore.

Sastavni dio Nacrta pravilnika su i sljedeći prilozi:

- Prilog I u kome su dati podaci za pomak frekvencije nosioca slike i zvuka;

- Prilog II u kome je dat pregled ispitnih signala i definicije karakteristika koje se mjere kod televizijskih predajnika.

14. (Vezano za pitanje 60): Molimo da dostavite spisak emitera u javnom i privatnom vlasništvu koji su trenutno u posjedu licence ili ovlašćenja.

Spisak emitera u javnom i privatnom vlasništvu koji su trenutno u posjedu licence ili ovlašćenja:
I  Javni radio-difuzni servisi Crne Gore:
	br.
	EMITERI
	JAVNI RADIO-DIFUZNI SERVISI

	1.
	Javno preduzeće Radio i Televizija Crne Gore
	Radio Crne Gore i Televizija Crne Gore


II Lokalni javni radio-difuzni servisi u Crnoj Gori:

	br.
	EMITERI
	LOKALNI JAVNI RADIO-DIFUZNI SERVISI

	1.
	Javno preduzeće "Radio Andrijevica"
	Radio Andrijevica

	2.
	Javni lokalni radio-difuzni servis "Radio Bar"
	Radio Bar

	3.
	Javno preduzeće "Radio Berane"
	Radio Berane 

	4.
	Lokalni javni radio-difuzni servis "Radio Bijelo Polje"
	Radio Bijelo Polje

	5.
	Javno preduzeće Informativno izdavački centar "Cetinje"
	Radio Cetinje

	6.
	Javno preduzeće "Radio-difuzni servis Radio Danilovgrad"
	Radio Danilovgrad

	7.
	"Javni servis informativni centar Radio Herceg Novi"
	Radio Herceg Novi

	8.
	Javno preduzeće "Radio Kotor"
	Radio Kotor

	9.
	Javna ustanova "Radio Rožaje"
	Radio Rožaje

	10.
	Javno preduzeće "Centar za informativnu djelatnost Tivat"
	Radio Tivat

	11.
	Javni lokalni radio-difuzni servis " Radio Budva"
	Radio Budva

	12.
	Javni radio-difuzni servis "Radio televizija Pljevlja"
	Radio televizija Pljevlja

	13.
	Javni lokalni radio-difuzni servis " Televizija Budva"
	TV Budva

	14.
	Javno preduzeće "Radio i Televizija Nikšić"
	Radio Nikšić i TV Nikšić 


III Komercijalni radio-difuzni servisi u Crnoj Gori:

	br.
	EMITERI
	KOMERCIJALNI RADIO-DIFUZNI SERVISI

	1.
	Privredno društvo "TV COMM" d.o.o. - Podgorica
	NTV Montena

	2.
	Privredno društvo "AST" d.o.o. – Podgorica
	PROTV i PROFM

	3.
	Privredno društvo "083 VUČELJIĆ" d.o.o. - Nikšić
	Radio 083

	4.
	NVO "Udruženje adriatik zvijezda (adriatic star) Bijelo Polje" - Bijelo Polje
	Radio Adriatic

	5.
	Privredno društvo "TEHNOFLESH" d.o.o. - Bijelo Polje
	Radio Amigo

	6.
	Privredno društvo "ANTENA M" d.o.o. - Podgorica
	Radio Antena M

	7.
	Privredno društvo "ANGEL" d.o.o. – Podgorica
	Radio Boom 

	8.
	Privredno društvo "BORKIS MARKOVIĆ I OSTALI" o.d. - Podgorica 
	Radio Borkis

	9.
	Privredno društvo "RADIO CITY" d.o.o. - Podgorica
	Radio City

	10.
	NVO "Društvo za ravnopravnost i toleranciju - ai" - Podgorica
	Radio Cool

	11.
	Privredno društvo "JU MEDIA MONT" d.o.o. - Podgorica
	Radio D

	12.
	Privredno društvo "M.D. COMPANY" d.o.o. - Podgorica
	Radio D plus

	13.
	Privredno društvo "NEBOELECTRONIC" d.o.o. - Herceg Novi
	Radio Delfin

	14.
	Privredno društvo "MEDIA INTERNATIONAL CORPORATION" d.o.o. -  Podgorica
	Radio DRS

	15.
	NVO "HRVATSKA KROVNA ZAJEDNICA" - Tivat
	Radio Dux

	16.
	Privredno društvo "GRESA TRADE" d.o.o. - Ulcinj
	Radio Elita

	17.
	Privredno društvo "TOPOLICA" d.o.o. - Bar
	Radio F

	18.
	Privredno društvo "FOKUS" d.o.o. - Bijelo Polje
	Radio Fokus

	19.
	Privredno društvo "RADIO GORICA" d.o.o. - Podgorica
	Radio Gorica

	20.
	Privredno društvo "RADIO GUSINJE" d.o.o. - Gusinje
	Radio Gusinje

	21.
	Privredno društvo "RADIO HARIZMA" d.o.o. - Kolašin
	Radio Harizma

	22.
	Privredno društvo "RADIO TELEVIZIJA ATLAS" d.o.o. - Podgorica 
	Radio i TV Atlas

	23.
	Privredno društvo "M CORONA" d.o.o. - Bar
	Radio i TV Corona

	24.
	Privredno društvo "ELMAG RTV" d.o.o. - Podgorica
	Radio i TV Elmag

	25.
	Privredno društvo "ADNAN" d.o.o. - Plav
	Radio i TV Glas Plava

	26.
	Privredno društvo "IN CO" d.o.o. - Podgorica
	Radio i TV IN

	27.
	Privredno društvo "RADIO MOJKOVAC" d.o.o. - Mojkovac
	Radio i TV Mojkovac

	28.
	Ustanova u privatnoj svojini "RADIO TELEVIZIJA PANORAMA" - Pljevlja
	Radio i TV Panorama

	29.
	Privredno društvo "TELEVIZIJA VIJESTI" d.o.o. - Podgorica
	Radio i TV Vijesti

	30.
	Privredno društvo "ŠRAUBA" d.o.o. - Herceg Novi
	Radio Jadran

	31.
	Privredno društvo "JUPOK" d.o.o. - Rožaje
	Radio Jupok

	32.
	Privredno društvo "BRADVA-COMPANY" o.d. - Plav
	Radio Luna

	33.
	Privredno društvo "RADIO MREŽA M" d.o.o. - Nikšić
	Radio Montena

	34.
	Privredno društvo "TRIPK COM" d.o.o. - Herceg Novi
	Radio More

	35.
	Privredno društvo "INFO KOL" d.o.o. - Kolašin
	Radio Ozon

	36.
	Privredno društvo "NORTH SKY" d.o.o. - Bijelo Polje
	Radio Plus

	37.
	Privredno društvo "PONTA" d.o.o. - Budva
	Radio Ponta

	38.
	NVO "SKADAR LAKE" - Podgorica
	Radio Skadar Lake

	39.
	Privredno društvo "MAXKO" d.o.o. - Kotor
	Radio Skala

	40.
	Privredno društvo "METROPOLITEN MEDIA" d.o.o. - Cetinje
	Radio Svetigora

	41.
	Privredno društvo amd "ZARUBICA COMPANY" d.o.o. - Nikšić
	Radio Z

	42.
	Privredno društvo "RADIO ZETA" d.o.o. - Podgorica
	Radio Zeta

	43.
	Privredno društvo "AGROPRODUKT" d.o.o. - Rožaje
	TV APR

	44.
	Privredno društvo "BOIN" d.o.o. - Podgorica
	TV Boin

	45.
	Privredno društvo "EHOO" o.d. - Berane
	TV Eho

	46.
	Privredno društvo "BLUE MOON" d.o.o. - Podgorica
	TV MBC

	47.
	Privredno društvo "ORION" d.o.o. - Kolašin
	TV Orion

	48.
	Privredno društvo "PINK M COMPANY" d.o.o. - Podgorica
	TV Pink

	49.
	Privredno društvo "SUN SUN" d.o.o. - Bijelo Polje
	TV Sun

	50.
	Privredno društvo "MIR & TEUTA" d.o.o. - Ulcinj
	TV Teuta


D.  Filmsko nasljeđe

15. (Vezano za pitanje 88): Molimo da date detaljniji odgovor na ovo pitanje.

Za deponovanje kinematografskih djela ovlašćena je Crnogorska kinoteka, koju je osnovala Vlada Crne Gore 2000. godine.

Crnogorska kinoteka je na osnovu člana 42 Zakona o kinematografiji (Sl. list, br. 14/08), ovlašćena da vrši prezentaciju odnosno dostupnost kinematografskih djela koje posjeduje za naučne, obrazovne, kulturne, istraživačke i druge nekomercijalne svrhe. Dostupnost kinematografskih djela za navedene svrhe Crnogorska kinoteka vrši prikazivanjem javnosti, neposredno ili u saradnji sa zainteresovanim elektronskim medijima, kao i omogućavanjem studentima, istraživačima i novinarima da u prostorijama kinoteke pregledaju kinematografska djela.

Dostupnost deponovanim kinematografskim djelima se omogućava na način i u obimu koji ne može prouzrokovati oštećenja i umanjiti njihovu vrijednost, kao i uz poštovanje i zaštitu prava autora na slobodu izražavanja i autorskog prava. Zaštita prava autora kinematografskih djela obezbijeđena je članom 3 Zakona o kinematografiji i odgovarajućom odredbom Zakona o autorskom i srodnim pravima (Sl. list SCG, br. 61/04).

Pored toga, novim Zakonom o elektronskim medijima, koji je urađen u formi nacrta, i koji će u drugom kvartalu 2010. godine razmatrati Vlada Crne Gore, a potom Skupština Crne Gore, propisane su dodatne mjere zaštite prava na kinematografskim djelima, na način što je članom 48 propisano da pružaoci audio - vizuelnih medijskih usluga ne smiju prenositi kinematografska djela van perioda koji su dogovorili sa imaocima prava. Ova zakonska mjera je u skladu sa članom 3d Direktive 2007/65/ECC Evropskog parlamenta i Savjeta od 11. decembra 2007. godine (celex broj 32007L0065) kojom se mijenja Direktiva 89/552/ECC Evropskog parlamenta i Savjeta od 3. oktobra 1989. godine (celex broj 31989L0552).

E.  Zaštita maloljetnika

16. (Vezano za pitanje 96): Molimo da detaljnije navedete aktivnosti/inicijative pomenutih IT operatera.

Telekomunikaciona industrija je ujedinila snage u cilju prevencije širenja sadržaja sa elementima seksualnog zlostavljanja putem mobilnih telefona. Nekoliko najvećih svjetskih mobilnih operatora založilo se za širenje upotrebe filtera na globalnom nivou u cilju sprječavanja fizičkih lica u korišćenju mobilnih mreža za postavljanje, pristup i profitiranje od sadržaja sa elementima seksualnog zlostavljanja djece. Kao dio Alijanse (Udruženje mobilnih operatora za borbu protiv sadržaja sa elementima seksualnog zlostavljanja djece) veliki operatori su se obavezali da implementiraju filter tehnologiju u svojim kompanijama širom svijeta. 

Crnogorski mobilni operator Promonte, dio Telenor Grupe, u saradnji sa crnogorskim Interpolom, uspostavlja prvi filter ove vrste u Crnoj Gori. Promonte je posvećen sigurnosti na internetu u svijetu mobilne telefonije, u cilju obezbjeđivanja sigurnih proizvoda i zaštite najranjivijeg dijela populacije u našem društvu. Zato Promonte uspostavlja partnerstvo sa Upravom policije, odnosno Interpolom Crne Gore, u implementaciji filtera za sadržaje sa elementima seksualnog zlostavljanja djece. Ovaj filter predstavlja tehničku barijeru koja blokira pristup web sajtovima sa sadržajem koji imaju elemente seksualnog zlostavljanja djece.

Telekomunikacije su postale važna stavka u porodicama, posebno kada govorimo o djeci, koja sa oduševljenjem koriste sve prednosti mobilne telefonije. Međutim, mora se voditi računa o njihovoj zaštiti, inače mogu postati subjekat nepoželjnog sadržaja na njihovim mobilnim telefonima. Shodno tome, cilj implementacije ovog filtera je sprječavanje stvaranja tržišta ovog materijala i sprječavanje mogućnosti slučajnog pristupa javnosti sadržajima sa elementima seksualnog zlostavljanja djece.  

Uporedo sa napredovanjem novih tehnologija, posebno 3G, javljaju se i novi izazovi, kao i novi zahtjevi ka mobilnim operatorima, jer korisnici putem mobilnih telefona mogu pristupiti bilo kojem web sajtu. Implementacijom filtera, doprinosi se isticanju veoma ozbiljnog problema, uz uspostavljanje novih međunarodnih standarda.

Kao dio sporazuma, Uprava policije obezbjeđuje 24-časovnu liniju za mogućnost prijave i stalno ažurira listu URL adresa koje sadrže nelegalni materijal sa elementima seksualnog zlostavljanja djece. Ovaj sporazum jasno određuje da će crnogorski Interpol biti odgovoran za procjenu (ne)legalnosti sadržaja, dok se uloga kompanije Promonte odnosi na obezbjeđivanje tehničkog procesa filtriranja, baziranog na listi sajtova koje treba blokirati, a koju obezbjeđuje crnogorski Interpol. 

Aneksi

1. Zakon o elektronskom potpisu 

2. (Nacrt) Zakona o izmjenama zakona o elektronskom potpisu (planiran za prvi kvartal 2010. godine)

3. Pravilnik o evidenciji, registru i obaveznom osiguranju davalaca usluga sertifikacije 

4. Pravilnik o mjerama i postupcima upotrebe i zaštite elektronskog potpisa i sistema sertifikovanja 

5. Pravilnik o tehničkim pravilima i uslovima povezivanja sistema sertifikovanja elektronskih potpisa 

6. Strategija uspostavljanja nacionalnog sertifikacionog tijela (jul 2009)
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